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der Volksvertegenwoordigen

J 7 OCTOBRE 1946.

PROJET DE LOI

établissant une présomption légale
au profit de certaines personnes
victimes de contrainte morale.

PROJET
AMENDE PAR LE SENAT (I).

ARTICL.E PREMIER.

Les conventions à titre onéreux conclues entre le 9 mai
/l140 et le jour de la libération de la partie du sol national
de sa résidence, par un contractant exposé dans sa per-
sonne pour raison de race, de nationalité, d'opinion, d'ac-
tivité politique ou par suite de sa résidence, à des mesures
de spotiaiion ou de séquestration de la part de i'.autorité
occupante, de ses agents ou de ses auxiliaires, sont présu-
mées avoir été consenties sous l'empire de la contrainte
morale et comme ·telles annulables suivant les prescrip-
tions de l'article 1J J J du Code civil.

Cette disposition est applicable lors même que la ces-
sion aurait été expressément qualifiée de définitive et que

(1) Voir,

Documents du Sénat :
.83: Projet de loi.

9 et 64 , Rapports.

,Annale« du Sénat :

18 et 20 décembre 1945.
15 et 16 oetoh're 1946.

Document. de la Chambre :
79 ( 1944.1945): Proposition de loi.

173 ( 1944-1945): Rapport,

Annal". de la Chambr" :
2.8 .aollt 1945.

17 aerOBER 1946.

WETSON1WERP

houdende instelling van een wettelijk vermoeden
ten bate van zekere personen

slachtoffer.van zedelijken dwang.

ONTWERP
GEWIJZIGD DOOR DEN SENAAT (1).

EERSTE ARTIKEL.

De ouereenleomsien ten bezuiarenden titel, gesloten tus-
schen 9 Mei 1940 en den dag der bevrijding van het ge~
deelie van's lands grondgebied van zijn verblijfplaats door
een mec!econtraetani die wegens zijn Tas, naiionoliieit, po-
litieke meening, of uiegens zijn verblijfplaats, in" zijn pet-
soon was blootgesteld aan beroooings- of sequestratie-
maairegelen vanwege de bezetiende overheid, vanwege
haar agenten of helpers, worden ondersteld te zijn bewilligd
onder den drang van een zedelijk~n dwang en als zoodahig
oemieiigbaar, ooereenleomsiig de voorschriften Van .arti-
kel J J J J van het Burgerlijk Wetboek.

Deze bepaling is toepasselijk zelfs indien de over-
dracht uitdrukkelijk als definitief wordt beschoïrwd en de

(I) Zi" :

SluItIten van den Senaat :
83 ; Wel.ontwerp .
9 en 84 ; Ve rslagen.

Handeling"n Van den S"rtaal :

18 en 20 December 1945.
15 en 16 Ocrober J 946.

SluItken vond" Kamer :
79 (1944.1945): Wetavc,>oratei.

173 (1944.1945): Verelagen,

Hanáelingen van de Komer :
28 Augu,lua 1945.

G.
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le co-contractant se serait abstenu de toute manœuvre per-
sonnelle de contrainte directe.

ART.2.

Le défendeur à l'action renbersera la présomption éta-
blie à rarticle précédent, s'il justifie que les conventions
eussent été faites dans des conditions analogues même si
les circonstances visées à l'article précéden! n'avaient pas
existé.

ART.3.

Outre son recours contre l'acquéreur, le demandeur
pourra poursuivre larevendication .des biens dont il a été
dépossédé par la cession annulée contre les acquéreurs suc-
cessifs, à charge pour lui d'établir que les tiers ainsi re-
cherchés connaissaient l'origine du bien acquis par eux.

Cette connaissance sera toutefois présumée s' il s'agit
d'immeubles, de fonds de commerce ou d'autres biens
dont la cession a donné lieu à une puhlicité en faveur des
tiers conformément aux prescriptions légales.

Le demandeur sera tenu d'offrir au co-contractant la
restitution du prix payé et des avantages reçus.

Il sera en outre tenu à indemniser le défendeur ou ses
ayants. droit de la plus-value résultant des impenses de
toutes natures, ainsi que de l'accroissement de oaleur
qu'ils auraient apportée par leur activité personnelle au
bien faisant l'objet de la convention litigieuse.

Le juge pourra, en s'inspirant des circonstances, accor-
der termes et dé/ais au demandeur pour /' exécution des
obligations qui lui sont imposées par /' alinéa précédent; le
défendeur ou ses ayants droit conserveront les fruits de la
chose rétrocédée.

Le coût de la convention annulée sera supporté pour moi-
tié par le demandeur et pour l'auire moitié par le défen-
deur.

ART.4.

Le bénéfice des dispositions qui précèdent est réservé:

l' aux nationaux des puissances unies dans la lutte con-
tre l'Allemagne et ses alliés;

2° aux individus chassés ou évadés pour raison de natio-
nalité, de race ou d'opinion des territoires de l'Allemagne.
ou de ses alliés qui auraient pareillement été admis à sé-
journer sur le territoire de l'une des Nations Unies anté-
rieurement au lor septembre 1939;

3° aux ressortissants d'autres Etats et aux apatrides ré-

l 2 )

medecontraetant zich heeft onthouden van elke persoon-
lijke handeling van rechtstreeksehen dwang.

ART.2.

De oeruieerder bij de vorde~illg keert het bij het oorig
arti~el bedoeld oermoeden om, indien hij bewijst, dat de
ooereenbomsien uierden gesloten in soortgelijke voorwaar-
den, zelfs indien de in het voorg.aand artikel bedoelde om-

standigheden niet hadden bestaan,

ART. 3.

Buiten zijn verhaal tegen den verkrijger, kan de aanleg-
ger de terugvordering vervolgen yan de goederen van wel-
ker bezit hij werd ontheven door de vernietigde overdracht,
tegen de opeenvolgende verkrijgers. onder verplichting
ooor hem. om uit te maken dat de aldus gezochte derden
den oorsprong yan de door hen verkregen goederen ken-
den.

Deze kennis wordt evenwel vermoed indien het gaat
over onroerende goederen, handelszaken of andere goede-
ren waarvan de overdracht heeft aanleiding gege!Jen tot
openbaarheid ten baie !Jan derden overeenkomstig de uref-

telijke ooorschrijten,
De eischer is lJerplïcht aan den medeconiraciani de te-

ruggaoe Van den betaalden prijs en Van de ontvangen
ooordeelen aan te bieden,

Hij is booetulien gehouden den oeruieerder of zijn
rechthebbenden schadeloos te stellen Voor de umardeoer-
meerdering uoortoloeiende uit de uitgaven van allen aard,
clsmede uii de ioeneming van uiaarde die :âj door hun
persoonlijke bedrijVigheid mochien hebben gegeoen aan
het goed dat het uooruierp Van de ooereenbomst uitmaakt,
waaroVer geschil in rechien bestaat.

De rechier kan, met inachtneming van de omstandighe-
den, aan den eischer uiisiel oerleenen voor de tenuitvoer-
legging van de oerplichtingen die hem door de oorige ali-
nea uiorden opgelegd ; de oeruieerder of zijn rechthebben-
den behouden de vruchten van de terug afgestane zaak.

De kosten Van de oernieiigde ooereenleomsi toorden voor
de he/ft door den aanlegger en ooor de andere helft door
den oeruieerder gedragen,

ART.4.

Op vorenstaande bepalingen kunnen zich beroepen:

1° de onderhoorigen van de mogendheden vereenigd .i~
den strijd tegen Duitschland en zijn bondgenooten; •

2" de personen die om reden van nationaliteit, ras ';f
rneening werden uitgedreven of ontsnapten ~it' gebieden
yan Duitschland of van zijn bondgenooten en die eveneens
vóór 1 September 1939 toelating hebben bekomen om te
verblijven op het grondgebied van een der Vereenigde
Volken;

3° de onderliootigen van andere Staien en de vaderland-



gulièrement autorisés à sejourner. avant le .Ier septembre
1939, dans rune des Nations Unies;

T ouieioi», l'exercice de r action née de la présente loi
est subordonné à la présence du demandeur .en Belgique,
postérieurement ail 9 mai 1940 ou en Belgique occupée
postérieurement à l'invasion du sol national.

ART.5.

Ne pourront bénéficier de la présomption établie par la
présente loi, que les personnes qui auront introduit leur
action dans les six mois de la publication de la loi.

Le juge aura la faculté de releoer de la déchéance résul-
tant de l'introduction tardive de leur action, les personnes
qui jusfijieront s'i!tr.e trouvées empêchées d' agir da~s le
délai de six mois par suite d'un cas de force majeure.

Toute/ois, la déchéance sera définiUve en cas d'inaction
pendant le délai de deux années à dater de la promulga-
tionde la loi. .

ART.6.

La présente loi est. applicable aux actions introduites
avant sa publication et non définitivement jugées à cette
date.

Bruxelles, le 16 octobre 1946.

Le Président du. Sénat,
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loozendîe op regelmatige wijze voor 1 September 1939
werden gemachtigd om op· het grondgeb;ed van een der
Vereenigde Volken te verblijven.

Eoef!wel is de uiloejening' oan de vordering gesproten
UÎt deze Wèt ond~rgeschikt aan de aanwezigheid van den
aahlegger in België ha 9 Mei 1940 oj in bezei België na

. de ooerrompeling Van •s lands grondgebied,

ART. 5.

Op het vermoeden, voorzienbij deze wet, kunnen zich
slechts beroepen de personen die hun vordering hebben
ingesteld binnen zes maanden na de bekendmaking van
de wet.

De rechier heeft het recht. te onislaan van het verval
ooorispruiiende uitde laattijdige instelling van bun eor-
dering, 'de personen die beWijzen dat zij belet waren te
handelen binnen den termijn van zes maanden, tengeoolge
Vun een geoa] van ooermachi,

Het oeroal is echt~r definitief in geval v.an onuierlezaam-
heid gedurende den termijri van tuiee jaar te rekenen van
de bekendmaking Van de uiei,

ART.6.

Deze wet is toepasselijk op de vorderingen ingesteld
vóór haar bekendmaking en waarover nog geen eindvon-
nis werd verleend.

Brussel, 16 October 1946.

R. GILLON.

De Voorzitter van den Senaat,

Les Secrétaires, De Secreiarissen,

J. V AN ROOSBROECK.
]. BOUILLY.
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